
Congratulations for having chosen this
excellent Apollo product.

To assure your complete satisfaction,
this product is warranted against
defect in manufacture for two years
after the purchase date. Any parts
requiring replacement during the 2-
year period, under normal use and
service, as a result of defective
workmanship, will be replaced by
Apollo or by an authorized Apollo
dealer, without cost, except for
transportation charges. All  units
should be returned in original
packing, to guarantee safe transport.
Apollo is not responsible for damages
in shipment.

If you have any questions regarding
the assembly of your unit, please call
Technical Support at (888) 296-8676,
9:00 am - 4:00 pm central time or use
our Technical Support Fax at (847)
484-4787.

PARTS LIST TPW35E
1 Keyboard shelf
2 Runners
2 Shelf runner adapters
1 Top shelf with handle
1 Center shelf with 8 leg posts
1 Bottom shelf with caster sockets
4 Short leg posts
4 Long leg posts
2 Casters
2 Casters with brakes
6 Small 1/2” screws
1 “L” bracket
2 Sheet metal screws
1 3- outlet power cord
4 Allen head set screws
1 Allen wrench
1 Grommet pass through ring
8 Sure grip pads

TOOLS REQUIRED:
1 Rubber mallet
1 Slotted screwdriver
1 Phillips screwdriver

Instruction Sheet —
Apollo TPW35E
Plastic Mobile Tables

Lo felicitamos por haber seleccionado este excelente
producto de Apollo.

Para asegurar su completa satisfacción, este
producto está garantizado contra defectos de
fabricación durante dos años desde la fecha de
compra.  Cualquier pieza que necesite ser
reemplazada durante el período de 2 años, bajo uso
y servicio normal, como resultado de fabricación
defectuosa, será reemplazada por Apollo o por un
distribuidor autorizado de Apollo, gratuitamente a
excepción de los costos de transporte.  Todos los
productos deben ser enviados en su empaque
original, para garantizar su transporte seguro.  Apollo
no se responsabiliza por daños acaecidos durante el
envío.

Si tiene alguna pregunta respecto al montaje de este
producto, por favor llame a Apoyo Técnico (Technical
Support) al (888) 296-8676, de 9:00 a.m. a 4:00 p.m.
hora central o utilice el número de fax de Apoyo
Técnico (847) 484-4787.

LISTA DE PIEZAS TPW35E
1 Estante del teclado
2 Correderas
2 Adaptadores de las correderas del estante
1 Estante superior con manija
1 Estante central con 8 soportes de patas
1 Estante inferior con casquillos para ruedecillas
4 Soportes de patas cortos
4 Soportes de patas largos
2 Ruedecillas
2 Ruedecillas con frenos
6 Tornillos pequeños de 1/2"
1 Soporte en "L"
2 Tornillos para metal
1 Cordón eléctrico con tomacorriente de 3 salidas
4 Tornillos de sujeción de cabeza Allen
1 Llave Allen
1 Ojal 
8 Cojincillos ‘Sure Grip’

HERRAMIENTAS NECESARIAS
1 Mazo de goma
1 Destornillador de punta plana
1 Destornillador Phillips

Hoja de Instrucciones --
Mesas Plástico Móviles
Apollo TPW35E

Félicitations d’avoir choisi cet excellent produit Apollo.

Pour assurer votre totale satisfaction, ce produit est
garanti contre les défauts de fabrication pendant deux
ans à compter de la date d’achat. Les pièces
défectueuses au cours de cette période de deux ans, à
la suite d’un défaut de fabrication et en utilisation
normale, seront remplacées gratuitement par Apollo ou
par un distributeur Apollo autorisé, sauf les coûts
d’expédition. Tous les produits doivent être retournés
dans leur emballage d’origine pour assurer un
transport sécuritaire. Apollo n’est pas responsable des
dommages en cours d’expédition.

En cas de questions au sujet de l’assemblage de votre
table, prière de communiquer avec le Service de
soutien technique à 1 888 296-8676, entre 9 h et 16 h,
heure normale du Centre, ou en composant leur
numéro de télécopieur : (847) 484-4787.

LISTE DES PIÈCES DU TPW35E
1 tablette de clavier
2 coulisseaux
2 adaptateurs de coulisseau de tablette
1 tablette supérieure avec poignée
1 tablette centrale avec 8 montants
1 tablette inférieure avec douilles de roulettes
4 montants courts
4 montants longs
2 roulettes
2 roulettes avec freins
6 petites vis de 1/2 po
1 support en « L »
2 vis autotaraudeuses
1 cordon d’alimentation avec prise à 3 fiches
4 vis écrous à six pans
1 clé hexagonale
1 anneau passe-fils
8 patins antidérapants

OUTILS REQUIS :
1 maillet en caoutchouc
1 tournevis pour écrous à fente

Feuille d’instructions –
Tables mobiles en plastique
TPW35E Apollo

2
Keyboard shelf assembly— lay metal keyboards shelf on a
flat surface so underside with holes is facing up and the
rounded edge (front of shelf) is facing you as illustrated.
Attach each shelf runner adapter with 3 slotted screws to
each side of keyboard shelf
with holes. Flip shelf over when done.

1
Lay top shelf with handle
(ribbed side up) on a
smooth flat surface as
illustrated.  Firmly push
the 3 plug power cord
unit into the plug
housing on the top
shelf.

Secure power cord
into top shelf with
retaining “L” bracket
and 2 phillips head
screws. DO NOT
OVER TIGHTEN.

1
Coloque el
estante superior
con manijas (el
lado nervado
hacia arriba)
sobre una
superficie suave
y plana como se muestra en la ilustración.  Inserte firmemente
el cordón eléctrico con tomacorriente de 3 salidas en la
cavidad del tomacorriente en el estante superior.

Asegure el cordón eléctrico en el estante superior con el
soporte en "L" y 2  tornillos de cabeza Phillips.  NO APRIETE
DEMASIADO.

1
Déposer la tablette supérieure avec poignée (côté nervuré vers
le haut) sur une surface lisse et plane, comme illustré.
Enfoncer fermement le cordon d’alimentation avec prise pour 3
fiches dans le logement de la prise sur la tablette supérieure.

Fixer le cordon d’alimentation dans la tablette supérieure à
l’aide du support de retenue en « L » et de 2 vis cruciformes.
NE PAS TROP SERRER.

Cable grommet hole

Ojal para el cable

Trou de l’anneau passe-fils

Front of shelf

Parte delantera del estante

Devant de la tablette

Shelf
runner adapter

Adaptador de la
corredera del estante

Adaptateur de coulisseau de tabletteTomacorriente de 3 salidas         Prise pour 3 fiches

2
Montaje del estante del teclado -- coloque el estante de metal del teclado sobre
una superficie plana de modo que el lado inferior con los agujeros quede dirigido
hacia arriba y el borde redondo (parte delantera del estante) quede dirigido hacia
usted, como se muestra en la ilustración.  Instale cada adaptador de corredera
con 3  tornillos de cabeza ranurada en cada lado del estante del teclado con los
agujeros.  De vuelta al estante al otro lado cuando termine.

2
Assemblage de la tablette de clavier – Déposer la tablette de clavier métallique sur
une surface plane de façon à ce que le dessous avec les trous soit vers le haut et
que le bord arrondi (devant de la tablette) soit orienté vers soi, comme illustré.
Attacher chaque adaptateur de coulisseau de tablette avec 3 vis fendues sur
chaque côté de la tablette de clavier avec des trous. Remettre ensuite la tablette à
l’endroit.

 



3
Lay leg runner on flat surface with leg rings facing outside on each side
and locking tab of runners are in front of you. Back holes in  shelf runner
adapter slide into the back tab of runners (Fig. 1) while front holes of
shelf runner adapter snap into locking tabs (Fig. 2).

3
Coloque la corredera de las patas en una superficie plana con los aros
de las patas dirigidos hacia afuera en cada lado y las lengüetas de
bloqueo de las correderas en frente suyo.  Los agujeros traseros en el
adaptador de la corredera del estante se insertan en la lengüeta trasera
de las correderas (Fig. 1) en cambio los agujeros delanteros del
adaptador de la corredera del estante entran a presión en las lengüetas
de bloqueo (Fig. 2).

3
Déposer le coulisseau de pied sur une surface plane avec le anneaux
de pattes vers l’extérieur de chaque côté et la patte de blocage des
coulisseaux en face de soi. Les trous arrière dans l’adaptateur de
coulisseau de tablette glissent dans la patte arrière des coulisseaux
(Fig. 1), alors que les trous avant de l’adaptateur de coulisseau de
tablette s’enclenchent dans les pattes
de blocage (Fig. 2).

4
Lay center shelf with 8 leg posts on a flat surface with smooth top facing
up. Insert 4 long legs into top leg posts as illustrated.

4
Coloque el estante central con 8 soportes de patas sobre una superficie
plana con el lado suave dirigido hacia arriba.  Inserte 4 patas largas en
los soportes de las patas superiores como se ilustra.

4
Déposer la tablette centrale avec les 8 montants sur une surface plane,
le côté lisse vers le haut. Insérer 4 pieds longs dans les montants,
comme illustré.

Fig. 1 Fig. 2

5
Slide keyboard shelf with leg rings
over 4 leg posts of center shelf. Insert
Allen head set screws into each
runner leg ring. Set shelf to desired
height and tighten set screws in leg
rings. NOTE: Normal keyboard height
is 27” from the floor for most
applications.

5
Inserte el estante del teclado con los
aros de las patas sobre 4 soportes de patas del estante
central.  Instale tornillos de cabeza Allen en cada aro de pata
de la corredera.  Coloque el estante a la altura deseada y
apriete los tornillos de sujeción en los aros de las patas.
NOTA:  Para la mayoría de los casos, la altura normal del
teclado es 27” desde el piso.

5
Glisser la tablette de clavier avec les anneaux de pieds sur les
4 montants de la tablette centrale. Insérer les vis écrous à six
pans dans chaque anneau de pied du coulisseau. Placer la
tablette à la hauteur souhaitée et serrer les vis dans les
anneaux de pieds.  REMARQUE : La hauteur normale d’un
clavier pour la plupart des applications est de 27 po à partir du
sol.

6
Install top shelf with handle
into 4 long legs so grommet
cap opening is at the back of
the unit.

6
Inserte el estante superior con
las manijas en las 4 patas
largas de modo que la
abertura de la tapa del ojal
quede en la parte trasera de la
mesa.

6
Installer la tablette supérieure
avec la poignée dans 4 pieds
longs pour que l’ouverture du
capuchon d’anneau soit à
l’arrière de la table.

7
Install casters into holes located in each corner of the bottom
shelf. Place locking casters on the front of the unit.

IMPORTANT: Casters must be fully seated into holes.
Tap with a rubber mallet to properly seat casters.

7
Instale ruedecillas en los agujeros de cada esquina del
estante inferior.  Coloque las ruedecillas con frenos en la
parte delantera de la mesa.

IMPORTANTE:  Las ruedecillas deben quedar bien
insertadas en los agujeros.  Golpee con un mazo de goma
para insertar bien las ruedecillas.

7
Installer les roulettes dans les trous situés sur chaque coin
de la tablette inférieure. Placer les roulettes blocables sur le
devant de la table.

IMPORTANT : Les roulettes doivent être enfoncées
complètement dans les trous. Les taper avec un maillet en
caoutchouc pour bien les enfoncer.

Front of unit

Parte delantera de la mesa

Devant de la table

Locking casters

Ruedecillas con
frenos

Roulettes
blocables



10
Apply sure grip pads where needed to help prevent equipment
from moving on shelves.

10
Instale los cojincillos ‘Sure Grip’ donde sea necesario para
evitar que los equipos se muevan en los estantes.

10
Appliquer les patins antidérapants aux emplacements choisis
pour empêcher le matériel de bouger sur les tablettes.

9
Install grommet ring into hole on top shelf by tapping it into place with a
rubber mallet.

9
Instale el aro del ojal en el agujero del estante superior golpeándolo con un
mazo de goma para que entre en su lugar.

9
Installer l’anneau passe-fils dans le trou sur la tablette supérieure en le
tapant avec un maillet en caoutchouc.

Remove grommet cap and slide cord cover off cap to allow
equipment cords to be passed through grommet cap. Replace
grommet cap into grommet ring.

Saque la tapa del ojal y saque la cubierta del cordón de la tapa para
que los cordones del equipo puedan ser pasados a través de la tapa
del ojal.  Vuelva a colocar la tapa del ojal en el aro del ojal.

Enlever le capuchon d’anneau et séparer le couvercle guide-cordon
en le glissant hors du capuchon pour pouvoir passer les cordons du
matériel dans le capuchon d’anneau. Remettre le capuchon
d’anneau dans l’anneau.

300 Tower Parkway
Lincolnshire, IL 60069

(800)777-3750

If any parts or hardware are missing or damaged, Do Not Return the unit to your
dealer. Call the Apollo HelpLine at (888) 296-8676 for immediate parts replacement.

Si alguna pieza falta o está dañada, No Devuelva el producto a su distribuidor.  Llame
a Apollo al Número de Ayuda (Help Line) al (888) 296-8676 para reemplazo inmediato
de las piezas.

S’il manque des pièces ou des fixations ou si elles sont abîmées, ne pas retourner la
table à votre distributeur. Appelez plutôt notre Service d’assistance au 1 888 296-8676
pour obtenir un remplacement immédiat des pièces.

A Division of ACCO Brands, Corp.

11
Apollo products are fully warranted
and are recognized as the safety
leaders in their field. Enclosed you
will find an orange label.  For your
safety and the safety of others, we
suggest that you read this safety
label and then affix it to the Apollo
product at the place shown in the
diagram below.

11
Los productos de Apollo están
totalmente garantizados y son
reconocidos como líderes de
seguridad en su campo.  Se
adjunta una etiqueta color naranja.
Para su seguridad y la seguridad
de otros, le sugerimos que lea esta etiqueta de seguridad y luego la coloque en el
producto Apollo en el lugar mostrado en la ilustración.

11
Les produits Apollo sont entièrement garantis et sont reconnus comme étant les
plus sécuritaires dans leur domaine. Une étiquette orange est jointe.

Pour plus de sécurité pour vous et les autres, nous vous suggérons de lire cette
étiquette de sécurité, puis de l’apposer sur le produit Apollo à l’endroit indiqué sur
le diagramme.

Cord guide cover

Tapa de guía del cordón

Couvercle
guide-cordon

Grommet cap

Tapa del ojal

Capuchon d’anneau

Grommet ring

Aro del ojal

Anneau

Apply safety label here

Coloque la etiqueta de seguridad
aquí

Appliquer l’étiquette de sécurité ici.

Grommet cap               Cord guide cover

Tapa del ojal                 Tapa de guía del cordón

Capuchon d’anneau     Couvercle guide-cordon

Sure grip pads

Cojincillos ‘Sure Grip’

Patins antidérapants

8
Lay assembled top and center shelf unit on its side. Insert 4 short legs into the bottom leg
posts of the center shelf. Insert bottom shelf with casters into legs on the bottom of the center
shelf. Tap the bottom shelf with a rubber mallet to firmly seat the bottom shelf. Turn unit right
side up and wrap power cord around handle of top shelf.

8
Coloque la parte superior y el estante central ya armados sobre el costado.  Inserte 4 patas
cortas en los soportes de las patas inferiores del estante central.  Inserte el estante inferior
con ruedecillas en las patas en la parte inferior del estante central.  Golpee el estante inferior
con un mazo de goma para dejarlo bien instalado.  Coloque la mesa en posición vertical y
enrolle el cordón eléctrico alrededor de la manija del estante superior.

8
Déposer les tablettes supérieure et centrale assemblées sur le côté. Insérer 4 pieds courts
dans les montants inférieurs de la tablette centrale. Insérer la tablette inférieure avec les
roulettes dans les pieds au bas de la tablette centrale. Taper la tablette inférieure avec un
maillet en caoutchouc pour bien l’enfoncer. Retourner la table à l’endroit et enrouler le
cordon d’alimentation autour de la poignée de la tablette supérieure.


